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99ELET és IRODALOM
66

1884. év második félévi folyamára
Az „ÉLET és IRODALOM“ czimii, az erdélyi részek egyetlen szépirodalmi és társadalmi közlönyére

nyitjuk meg az előfizetést juli—deczember folyamra.
Eddigi — bár rövid — pályafutásunk felment attól, hogy nagyhangú Ígéretekkel biz­

tassuk az olvasó közönséget az előfizetésre; s e puszta Ígéretek után tartsunk igényt a közön­
ség pártfogására.

sorara
A lefolyt félévi folyamban 

Mér. Brassai Sámuel, Imre Sándor, Boólliy Zsolt, Szász Béla, S/ász (leró, Endréd! Sándor, Ábrányi Kornél, 
Jakab ódén, Be bí randó Anionina, Gyarmatliy Z-lgimé, Satui Lászlódé, Bariba Miklós Jakab Elek, Szécliy

&

Jancsó Benedek.
^sípunk elöíizetés! dija marad a régi:

Egész évre . . . . G frt- || Eél évre... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 frt_
Évnegyedre 1 frt 50 fcr_

A vidéki előfizetési dijak akiadóhivatalhoz (Kolozsvárt belmonostor-uteza 20. sz.) küldendők: helybeli 
előfizetéseket pedig Stein János könyvkereskedése fogad el.

Mutatvány számot ingyen és bérmentve bárkinek küldünk. 
Továbbá tudatjuk, hogy áj elöíietőink lapunk első félévi folya­
mát 2 frt 50 krért utánrendellietik.

HIRDETÉSEK

EREDETI

FEISTER és ROSSMANN
VARRÓGÉPEK.

Amsterdamban az 1888-diki kiállításon

„ARANY ÉREMMEL“
kitünteteti, lehál a legnagyobb elismerésben | 

részesben

SINGER
varrógépeket készpénz, vagy 1 frt heti rész­
letekben i fizetések és hat évi Írásbeli jót­

állás mellel! ajánlja

Weeser János és társa
Kolozsvári, forrtauteza 1. sz.

(7) (38—62)
X I

Valódi lanosott pamut.

iáO
cí)cd

1Női kézimunka
Öö7i m firmed rmlz • asztalfutók s közepek, vétlkendök, párnák, hin- 
UöZil tlJUUllbctßUÄ. taszék-betétek, utazótakarók, stb. Kézimunkák

éppen most jelentek meg és nálunk jutányosán kaphatók.

A jövő évi kiállításhoz ajánljuk dús anyagraktárunkat, 
mintáinkat és rajzainkat.

Vidéki megrendelések és fö 1 vi 1 ágositások legpontosabban tcljcsittctnck.
Lustig Eszti és Neményi Hermin

BTJ'EAPETS, Haas-féle palotádban,
(25) szemben a „Magyar Király“ szállodával. (2—*)

Valód.1 mosott pamut.



KÖNYV- és KŐNYOMDA.

STEIN JÁNOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ KOLOZSVÁRT.

Ajánlja az ev. reí. fotanoda általa már 35 óven át kezelt és legújabban a kor igényeinek megfelelőig a 
legmodernebb betűkkel berendezett 8 'y ö g 11

se

A kőnyomdában szakképsett metsző és nyomó van alkalmazva

A nyomdai gépek elegendősege, valamint a munkaerő teljes száma lehetővé teszi, hogy minden

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI MUNKÁT
határozott időre, tisztán, Ízléssel s oly olcsó árban képes előállítani, hogy bármely hazai nyomdával versenyezhet

A munkákhoz szükséges papír csak rendes gyári árban számítja.

Mindennemű és nyelvű könyvek, folyóiratok, iskolai értesítők, köz- és 
magán hivatalok részére szükséges rovatos ivek, körlevelek, árjegyzékek, szám­
lák, díszes kiállítása diplomák és tanulólevelek, nász-, gyász- és vigalmi je­
lentések, névjegyek, meghívók, tánezrendek, gyógyszertári jelzetek 
bor, rozsolis és más vignettek, uj évi és más alkalmi üdvözletek, vámje­
gyek, v ásá rézé dili ifi k, hirdetmények, bármily nagyságú falragaszok, szóval 
minden e szakmába vágó fekete vagy szinnyomatu munkák csinos kiállítását jutányos áron 
elfogadja.

Megrendelések Stein János könyv- és zeneműkereskedésébe (bel-középutcza 1. sz.) vagy 
a nyomda helyiségébe (bel-farkasutcza 20. sz.) intézendők.

- Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközöl.

Különösen a kir. közjegyzők, megyei és városi hatóságok és a községi elöljáróságok, valamint ta­
karékpénztárak és biztosító-társaságok figyelmét bátorkodik arra fölhívni, hogy hivatali szükségletekre, megkívántaié 
nyomtatványok gyors kiállítására s legolcsóbb évszámítására különös súlyt fektet. A községi bíróságok részére szük­
séges nyomtatványokból raktárt tart s azokból kis mennyiségben lton ez számra is jutányos áron szolgál.

(24)
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NŐI PIPERE ÜZLETEBEN KOLOZSVÁRT, FŐTÉR
sí legdivatosabb díszített és diszitetlen kalapok, kalap-formák és hozzá tartozó díszítő kelmék, ka 

lap-fátylak, legyezők, keztytik és számtalan legújabb divatu pipere tárgyak.
Nagy raktár menyasszonyi koszorúk és fátylakból, Batist- és lenhimzések 

bői, a legjobb fajtájú és állású m ied erekből.
Oyári raktár por-köpeny, Jaquot-, mantilok- és napernyőkből.

Egy kitünően képzett varrónővel (MARCII AN DE DE MODES) roudelkez- 
vén, ki csupán csak üzletem részére van elfoglalva, lehetségessé teszi a. szakmámhoz 
tartozó clivatczikkeknek. tisztítási és alakítási díszítéseknek sth. hihetetlen gyorsaság-

IP

A
és pontossággal eleget tennem.

Női ruháknak a legizletesébb elkészítését a legújabb divat szerint egy ruha- 
derék és az elűhossza beküldése után. felelősség mellett elkészíttetek.

(24) (2 *)

Teljes tisztelettel

Betegh Péter.

ÜJ ZENEMŰVEI! MAGYAR NÉPDALOK!!

STEIN
ftárakovian^a. Lengyelke. Zongorára szerzé 

Mazalik. 50 kr.
Felhívás tánexra. Tipegő. Zongorára szerzé

60 kr.JA XT A O Deutsch A
ix IX V O I-sö iBiaayar áliráml* Zongorára szerzé

ZENEMUKERESKEDÉSÉBEN
EZOXjOZíS'VA.BBT

kaphatók:

Cíazsajosban. 4 székely népdal: 1. A fu- 
szujka szára ... 2. Jaj de búsan harangoznak .. .
3. Sóváradon növekedtem ... 4. Huszár vágyóit,
azzá lettem.., Enekhangra zongorakisérettel át­
írta Lányi Ernő. 80 kr.

Faelayi rózggjte. 5 kedvelt népdal. l.Ha meg­
halok, temetőbe visznek. 2. Holdvilágos, csilla­
gos az éjszaka. 3. Kalapom, kalapom csurgóra.
4, Jaj Istenem, jaj de baj. 5. Az anyám arra
kért.— Enekhangra zongorakisérettel alkalmazta 
Lányi Ernő. 80 kr.

HolOZSfálT hOhrélüo 5 eredeti magyar 
népdal. 1. Keskeny utczán. 2, Zöld a Jmező. 3. 
Fényes napsugár. 4. Arany kantár. 5. Kolozs­
vári magyar leány. — Enekhangra zongorakisé­
rettel szerzé Lányi Ernő 1 Irt 20 kr.

Ifieteor-poltea» Zongorára szerzé Atala. 60 kr. 
A<lél«néí5’yesie Zongorára szerzé Doroszlai 

Adolf. 75 kr.
Máramarosl ^Hagyar«rofl»iáM
testvériség’»*** Négyes. Zongorára szerzé
Doroszlai Adolf 75 kr.

Szenkovits Gyula. 1 frt 50 kr.
Saéhely-inclMlÓ. Zongorára szerzé 

Schlögel L. 50 kr.
»IOjggeff (Oegilr) lndlllÖ> Zongorára szerzé 

Schlögel L. 50 kr.
Piknik* Itezgő-polka. Zongorára szerzé

Salamon János 50 kr.
CÍIQlFCliail» Keringő. Zongorára szerzé 

salamon János. 80 kr.

Vidékre, az árnak postautalványnyal 
való beküldése mellett, bérmentve.

STEIN JÁNOS
érd. muzeum-egyleti könyvkereskedésében Kolozsvárt megjelent és

kapható ?.

OZSÁK.
KRIZA JAKOK

által szerkesztett székely nép-költési gyűjtemény.
I. kötet . . . . 2 frt 50 kr.
Pompás d-iszlcötésToeja frt — Icr.

Az árak elő leges beküldésénél 15 kr. küldendő bérmentesítésre-
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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 frt 50 kr.
Félévre... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .a „ —
Egész évre... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .0 „ — „

Egy szám ára 12 kr.

I. Évfolyam.
Harmíncznyolcadik szám.

rítt pr ríu wn.D„„,„’A , !j Az előfizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére
ES/.TO és laptulajdonoS: ; vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Belmonostor-utcza 20. sz.)
(ftelybeli előfizetéseket elfogad, ßtein fjános könyvkereskedése.

KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA.

Megjelenik minden vasárnap 1—l1/, ívnyi terjedelemben.

Az új kor szelleme.
(Két közlemény.)

í II.

jcközép-kor népei imádták az Isteni, de 
annyira, hogy csaknem elfelejtették mel­
lette a világot: vonzódtak hölgyeikhez 

testiel-lélekkel, de sokkal inkább a lélekkel, 
mint a testtel.

A lovagok szerelme földfeletti lények 
(|i szerelme volt. — Társadalmuk csaknem a 

túlvilágért létezett egészen: kereskedelmüket, ipa­
rukat, háborúikat tulvilági eszmékért folytatták — 
(keresztes hadjáratok.) Tudásukban igaz, gondol­
tak a végesre is, de előszeretettel csak a végtelen­
nel foglalkoztak; gondollak az anyagra is, de száz­
szor örömestebb foglalkoztak a szellemmel. A rész­
legesről mindjárt az egyetemesre emelkedtek; mert 
az egyelemes a szellem sajátja, az anyag minden­
ben részleges. — Művészetünkön annyira erőt 
vett a szellem, hogy csak nem láthatatlanná lön az 
anyag.

A lulzás meghoszulla magát, s az új korban 
minden megfordítva történt. Az emberek imádják 
a világot annyira, hogy mellette csaknem tökéle­
tesen ellelejtik az Istent; szerelik hölgyeiket test- 
tel-lélekkel, de inkább a testtel, mint a lélekkel. 
Társadalmukban, kereskedelmükben, iparukban, vil­
longásaikban csaknem teljesen megfeledkeztek a 
túlvilág, egy jobb jövő csalhatatlan létezéséről. E 
népek tudásukban gondolnak, igaz, u végtelenre is ■ 
de előszeretettel foglalkoznak a végessel; hébe-hóba 
gondolnak a szellemre is, de százszor örömestebb 
foglalkoznak az anyaggal. Az egyetemesről mind­
járt a részlegesre szállnak, mert az anyag min­
denben részleges. Művészetükön annyira erőt vett.

anYllí? (a renaissance), mely mindenben az 
anyag előnyeit emeli ki, hogy csaknem láthatat­
lanná lön a szellem.

A középkor nem szerette, hanem szenvedé­
lyen beleszeretett a szellembe és ez volt hibája;

. ,,>i~k()r fiem szereti, hanem szenvedélyesen be- 
®szeretett az anyagba, és ez bűne.

A tiszta szeretet könnyen hajlik az ész ural- 
®a alu, a szerelem ellenben a szenvedélyek ke- 

ységével bir, nem akar vezettetni, hanem csak

Kolozsvárt.
1884. szeptember 14.

vezetni s ezért viszi az embert mindig a túlzás 
örvényébe.

Ez okoskodásunkra, a melyben mi az új-kor 
szellemének keletkezését, emberi természetünk egy 
változhatatlan törvényéből törekedtünk megmagya­
rázni, egy igen szellemes ismerősünk egykor a kö­
vetkező talpraesett megjegyzéssel felelt:

»Mikép volna lehetséges az, hogy az embe­
riség egy értelemmel és szabad akarattal biró lény. 
Ön szerint okvetetlen egy elkövetett túlzásból az 
ellentétesbe rohan ? Hisz ilyet állítani annyi, mint 
megtagadni az emberiségtől az észt és a szabad 
akaratot!“

Nem, e nehézség megoldható, a nélkül, hogy 
elvonnék lényünknek egyik isteni adományát, aka­
rata szabadságát.

Az emberiség, fájdalom, azon szomorú hely­
zetben van, hogy társaságának czéljáról, boldogu­
lásának eszközeiről, minden egyes tagja nem el- 
mélkedhelik. Először enni kell és csak aztán gon­
dolkodhatunk. A kevesek tehát, kikre a társada­
lomban az ez irányban való gondolkodás bízva 
van, még eddig mindig, az emberiség igen nagy 
kárára, nem igen vezethették a társadalmat, mert 
kevesen és viszonylag erőtlenek voltak. Tehát a 
a szenvedély és nem az ész vezette ez ideig nagy­
részt a társaságokat. Vegyünk egy példái. Egy nép, 
a mely az eszme egy túlzásából ki akar emelked­
ni, minthogy a vakösztön, a szenvedély egyetlen 
kormányozója, természetszerűleg az ellentétes túl­
zás felé rohan. Ekkor a nehány bölcs, a mennyivel 
e nép rendelkezik, elé áll és fölismervén az éjek 
hosszas viraszlásai után az eszmék középút)át, oda 
kiált a tömegnek: Polgárok, itt a középút, ne to­
vább! Mi történik? Szavuk a pusztában kiáltozó- 
nak szózata. A nép rivalgása, mint az égiháboru, 
nyomja el ezt a néhány sikoltást. S a vakösztön­
től hajtott nem gondolkodó tömeg pehely ként ra­
gadja magával a tehetetlen gondolkodókat. Innen 
van az, hogy az emberiségnek egy végletből ok­
vetetlen a másikba kell esnie.

Mi tehát ezek szerint manapság is még a 
túlzás egy irányában lévén, teljes erőnkből arra 
vagyunk kötelesek törekedni, hogy a társadalom 
lassan, rázkodlatások nélkül az arany középútra 
térjen. Azaz, hogy a szellemekben, a társadalom 
minden intézményében a realizmus és az idealiz-

mus egyenlő helyet foglaljon el és folyton egyen­
súlyban álljon.

Ha éljövend, ez lesz a tökéletesség kora. A 
boldogkor, „mely után buzgó imádság epedez száz­
ezrek ajakán“.

Mikor érjük el ? Ki tudja, talán soha! De 
annyi bizonyos, hogy ma azoknak, kik a társa­
dalom tökéletesülésén munkálni akarnak, első és 
szent kötelességük az idealizmust okszerűi eg tő­
lük telhelöleg terjeszteni. Támogatniok kell az 
egyházakat, istápolni a költőket, a tudomány és a 
művészetek minden nemét.

Csak ez az irány menthet meg attól, hogy 
elkerüljük az örvényt, mely tátongva fenyeget. 
Minden bukás az esztelenség büntetése.

Dr. Esterházi Sándor.

ÚJ ¥ I L A Gc.
— Elbeszélés. —

Irta: Tolnai Lajos.

(Folytatás.)

Hatodik fejezet.

ki ünnepélyes megnyitás.
Turján! kastélyba, innen egyik dunamel- 

léki kis városból kapott, poros, nyikor­
gó bérkocsi döczög be lefityegő bőrlá­
dával, melynek kibomlott részeiből kü­

lönféle ing-gallérok, kézelők, nyakravalók és 
hírlapok hulladoztak ide-oda. Szaladnak is a 
bárka nyomában a béresnék és béres gye­
rekek.

A kocsis káromkodik, a kiugrott vendég ur 
is káromkodik és policziával fenyegetődzik — a 
mi itt, istennek hála, nincs — és szedi össze ki- 
gyult képpel elmaradozott drága ékességeit.

— Nos, mi az? Demeterné szedjen össze 
mindent.

— Ne legyek becsületes asszony — kiáltott 
nevetve a kaczkiás kovácsné — ha nem mondok 
igazat, de nagysás urfi itt még festék is van.

S magasra emelt egy finum metszett homu-
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322 ÉLET és IRODALOM I. évfolyam.

käs üveget, melyben csakugyan valami festékszerü 
folyadék volt. De mégis talán nem arczfesték.

Mint az ölyti, úgy csapott a magas fiatal 
vendég az asszonyra s egy mozdulattal kikapta ke­
zeiből a kérdéses üveget.

Azzal egész elegáncziával fordult a csarnok 
lépcsőin álló Turjáni Vilmos úrhoz, finuman a hó­
na alá csapta kürtő kalapját és hármat ékes haj- 
longással előre lépett.

— Turjáni Vilmos földbirtokos ur ő Nagy­
ságához volna szerencsém?

— Igen — szólt elragadtatással Turjáni ur — 
a Nagyságos szép czim hallattára.

— Van szerencsém csekélységemet bemutat­
ni — én Karácsondi Aladár vagyok, miniszteri 
czimzetes — tess, segédfogalmazói helyettes — tess, 
Méltóságos Dencz oldala mellett, ki közel rokonom. 
Hivatalos bizalmi küldetésben. Áh, nagyon örven- 
dek, hogy Méltóságodat épen szerencsés vagyok 
honn találhatni. Osztályunk tele van a Nagysád 
magasztalásával. Valóban a Turjáni név a főváros 
legmagasabb köreiben - ah igen, igen — még excellen- 
cziás termekben is ismeretes. Nem is csoda, oly ál­
dozatkészség, oly fenkölt lelkű intézmény — egész 
iskola összes felszerelvényeivel a Dencz-iele map­
pákkal, ábécze — azaz tankönyvekkel a hires ber­
lini Hirthharth modorában — az a legnagyobb el­
ismerést érdemlő ténykedés. Bizodalmasan, de egész 
diskréczió mellett, lesznek is Nagyságoddal köz­
léseim.

Fülepek, Rigók, Bárányok, Esztáriak, Felvá- 
ziak, új Báthoriak, Szirmayak, Szerémiek, Káro­
lyiak, Szemerék, Hubák a megye előkelő gentry- 
ifjai; ha most látnák önök — kik még semmiféle 
iskolát nem alapítottak és igy hát következőleg 
semmiféle lapban meg nem is óváczioztattak — ha 
látnák, mint ragyog a leendő kitüntetések előérze- 
tében a Turjáni Vilmos ur kövér kettős álla, piros 
egészséges két orczája s mint emelkedik még fö- 
lebb pisze kis babszemnyi orrocskája: hát akkor 
gondolom, nem fogna egyéb óhajtásuk lenni, mint 
minél előbb hozzá látni az alapításokhoz, funda- 
cziókhoz. Nézni, hogy nehány ezer porlott, törede­
zett téglát valamely nyomorult paraszt iskola ja­
vára honnan adjanak és nehány szál hasznavehe­
tetlen gerendát honnan áldozzanak fel a hazai cultura 
örök dicsőségére és nézni, hogy ezt felcziczomázva 
valamely éhen korász falusi journalislával, hová

küldessék be. Ellenzéki vagy kormánypárti lapba; 
ellenzékibe, — de mégis talán kormánypártiba.

Turjáni ur szinte ölében vitte be Karácson­
di Aladár helyettes fő-főtisztviselő miniszteri bizal­
mi küldött urat.

A czifra livrés inas alig hordta fel a frissí­
tőket — Karácsondi Aladár ur azonnal fekvő hely­
zetbe is vágta magát egy ringó széken s csak úgy 
az orrán (de szép horgas sas orrán) keresztül ter- 
jesztgette elő titkos küldetése részleteit.

Most már nem Turjáni ur volt otthon, ha­
nem a fő-főhelyettes bizalmi küldött ur.

— Te kedvesz barrátomm Vili — igy folyt 
már a fővárosi szabású bizalmi társalgás — te itt 
nagyszerűen élsz.

— Oh jól élek.
— Látszik, szeretném a konyhádul a nagy­

bátyám konyhájába áttenni.
— No és olt talán? Nem hinném.
— Átkozott roszul eszünk Pesten. Boraid re­

ményiem jók.
— Azok jók.
De Turjáni ur bizalmasabb közléseket várt 

volna már, miniszteriális közléseket a Dencz-féle 
hatalmas bureauból.

Azonban egy bizalmi küldött nem tesz addig 
egy érdemleges lépést is, mig fölségesen nem ebé­
delt és ivott és alkalomszerüleg egy kis csöndest 
nem látott.

Ezek a magok rendén meg is történtek.
Aladár ur sikeresen hajtotta végre gaval­

lért műveleteit.
Tehát most már.
Igen. Karácsondi ur föltette hivatalos szem­

üvegét, jól megnézte a vadat, jóízűen nevetett ma­
gában és közlendőihez fogott.

— Te édesz barrátom Vili, úgy tudom itt egy 
igen szép ünnepélyt akarsz rendezni Dencz bátyám 
tiszteletére? Nagyon helyes. Lássam, minő pro­
grammal ?

Vili ur hánykolódott, mint a hal a varsában 
és nem tudta, hol kezdje. Köhögött, fújt, lóbbálta 
magát és borzolta pompás fürtéit, annak jeleiül, 
hogy nem képes elgondolni, mint fogjon a dolgok 
kiviteléhez.

— Megengeded, hogy én adjak programmot?
— Oh ezer örömmel. Nagyon le fogsz kö­

telezni .

— Itt van egy csinos beszéd. Már nyomta­
tásban. Rövid, de felette hatályos, remek kis mü. 
Ezzel fogadod Dencz bátyámat. Ő válaszol ex ab­
rupto. Mester ő ezekben Tudod, ezt a kis remek­
művet. be fogod tanulni.

Be.
— Hogy akarod fogadni bátyámat?
— Hát természetesen négy lovon — és ma­

gam hajtok.
— Az egy kissé elkoptatott valami —
— De a királyokat — —
— Ah, ah — az nem tartozik ide. Magya­

rosan, legyen öt ló.
— Lesz.
— És egy kis csinos bandériumot a megye 

gentryjéből. Bátyám nem szereti a parasztokat. 
Megunta őket ifjú korában.

— Ez is lesz.
— No és egy kis diadalkapu, de jó magas. 

Lássék ki messzire s lehessen alatta kényelmesen 
áthaladni. Csak ezért. Tudod?

— Magasat fogok csináltatni, akár mint egy 
torony.

— Én magam fogok pompásan leírni min­
dent. Nagyszerűen kisujtásozlak. Meglásd, a kivánt 
eredmény nem marad el.

Legdrágább szivarait tömte Turjáni ur Kará­
csondi Aladár urba. Reszketett a gyönyörtől. Oh, 
ha szegény apja élne. Azonban jobb, hogy nem 
él — igy ő maga lesz a család első nagyságos feje.

— Hát fehérbe öltözött leányok — állott elő 
Turjáni ur, hogy már ő maga is mutasson fel egy 
eszmét.

— Természetes.
— Tizenkettő legyen ?
— Mentői több, annál szebb. Csak jegyezd 

meg, hogy a legelőkelőbb családok leányai. Ez igen 
sokat tesz.

— És hát —■ bátorodott fel az első lépés 
szerencséjén Turjáni ur — a banquettre nézve.

— Oh azt merőben rád bízzuk. Bátyám az 
effélékből nem sokat csinál, mindent megeszik, mert 
otthon borzasztó konyhát tart.

— Hát borok ? Fölséges szegszárdim van.
— Egészen rád bízom. Látom jó kezekben 

van az ügy.
Újból felbátorodott Turjáni ur.
— Ne nézzük meg az iskola-épületet?

.

TÁRCZA.
*—OSes—'

Drezda és a sixtini madonna.*)

Drezda, 1882. jut. 16-án.

I: épülünk a végi elemiek látszó zöld siksá- 
I: gon. Berlin tornyai, mint álomkép tar- 

■ ka-barkaságai, egymásután eltűnnek a 
iJ W ködös láthatáron. Fenyvesek üde illatával ve- 
**■' gyűlve omlik a kőszénfüst ablakainkon be és 

ki. Sóhajt, tüsszent egy néhányszor vaslovunk 
s már halmosodik a táj; még alagút éjszaká­
ján is átrohanunk és szőlőhegyek, kellemes 

nyári lakok aljában, virágzó földeken sietünk a tá-

*) E lap közelebbi számában olvastam dr. Csernátoni 
Gy. barátom szép sorait a sixtini madonnáról; önként villant 
meg fejemben az általam is megtett út leírásának idevonat­
kozó lapját kiszakítani és épen ugyanabban a szépirodalmi 
lapban közzétenni. Talán kapóra jő szellőztetése. F. D.

volból már tüntén ragyogó Drezdába, az Elbe 
napfényen csillogó hullámaihoz.

Ha Berlin méltóságos, Drezda meg bájosnak 
nevezhető. Kiesen nyúlik az Elbe két partja mel­
lett a hírneves, kedves város. A sok füstbarnitóttá 
épületnek valami régies bizalmat gerjesztő hatása 
van s a távolról, erdős halmokról alátekintő kas­
télyok, villák pedig gyönyörű háttérül szolgálnak. 
Az élet eleven, pezsgő s még sem az a kábító vi­
lágvárosi zaj: nem csoda, ha ezrivel tódulnak ide 
idegen családok, angolok, franeziák, a nyár kel lé­
méit élvezni.

De a mi engem mindenekfölötl érdekel s a 
miért a városról magáról majdnem egészen meg­
feledkezem : a gyönyörű, csodaszép képtár. Ó-Drez- 
dában, a nagy híddal majdnem szemben, van egy 
párját ritkító szép tér, a mely csak a berlini mú­
zeumok terével hasonlítható össze — a színháztér, 
három nevezetes nagy épülettel: az egyikben imád­
koznak, ez az arányos templom ; a másikban ját­
szanak, de úgy, hogy sir is bele, ki nézi: ez a 
drámai művészet szentélye, a Semperl ő I épített 
színház, oly classicus építészeti arányokkal, oly ne­
mes egyszerűségben, hogy a világon szebb színházi

épület nem is képzelhető ; — a harmadikban bá­
mulnak és némán gyönyörködnek : ez a hires kép­
csarnok.

A színház nyáron zárva; a templom és még 
a képcsarnok áll választásom előtt. Nem igen ha- 
boztom; otthon is van elég templom; aztán a mű­
vészi, nemesebbnél-nemesebb gondolatokkal és szebb- 
nél-szebb alakokkal megrakott, falak között nem 
lehet épen úgy imádkozni, mint. a világ bármely 
hivatalos szentélyében ? Reggeltől estig a képcsar­
nokban lakom, nem tudok betelni nézésével. Mint 
midőn a napsugarak elhomályosítják az éji ég dí­
szeit, úgy kezd elenyészni emlékemben a berlini 
képtár, midőn Correggio, Rubens, Raphael bűvölő 
képei előtt állok.

A képtár gyöngyszeme a sixtini mádon- 
n a, kinek már fényképei is régen meghatottak. 
De mi az az eredetihez képest, hol a mester ihle­
tett keze által oda lehelt színek és alakok közelien 
hatását érezzük! A madonna csak az eredetiben 
ölti magára azt a csodás, rejtélyes jellemet, csak 
az eredetiben, melylyel talán a biblia csodáját oldá 
meg Raphael, hogy anya lesz és mégis szűz ma­
rad, a világ romlott levegőjébe kerül s mégis rom.
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— Oh hagyd el a sok poros, bűzös iskolá­
ját. Elég lesz, ha akkor betekintünk. Különben 
cifrázzátok fel. Legyen a népnek is egy kis látni 
valója.

— lie bál legyen?
— Az a fő, pajtás. Természetesen a bál. A 

többi lirum-lárum.
A két derék modern ifjú szive legbelső rej- 

tekéig megértette egymást, vigan kaczagoll a for­
malitások bohóságain, melyek a szegény buta 
népért szükségesek és áttért oly közlésekre, melyek 
már az ifjúság gyönyörei — és nem kulturális 
ténykedések.

E programm szerint állapíttatott tehát meg a 
mindigliáti új polgári iskola megnyitási ünnepélye.

1878-ik év augusztus hó 18-áru.
Ez értelemben küldettek hát a hivatalos meg­

hívók, lapokhoz tett jelentések, szerkesztőségi meg­
hívások jobbra, balra mindenfelé.

(Folyt, köv.)

el puha párnádról
Hamis istenségnek tömjénező lélek!
Nem látod-e, hogy az, a kit úgy szerettél,
A ki miatt annyit, oly hosszan szenvedtél 
Játékot űz véled ?

Haragodnak lángját
Szítsa az utálat önmagad megvetve:
Hogy úgy tudtál hinni a hamis bálványnak, 
Hogy büszke fejemet porig megaláztad, 
Lehajtád előtte!

Nem gyalázza földi szem meg istenséged’, 
Fátyollal födöm be! . . .

Bűvös bei kelt árnyán,
Távol a világtól, hogyha megpihenek,
Szép szemedbe nézve, ha karod ölel át:
Oh e boldogságot irigyelni fogják 
Magok az istenek!"

... És te rám mosolygói.
— Ez az édes mosoly egykor mi volt nékem ! 
Hosszú hervadásnak szánt virágon harmat; 
Gyarló embernek mit csak egy isten adhat:
— Napsugár az éjben!

Most hitem zászlója
Megszaggatva többé nem magasba lobog;
Úgy nézem magam mint tengerek hajósát, 
Kinek hajóját a parttól messze dobták 
Kegyetlen viharok.

S hogy megmentse éltét,
Féltve őrzött kincsét a habokba szórja.
Én is messze dobom magamtól szerelmed’,
— A mi üdvöm volt, az gyűlölet tárgya lett 
Mióta — más bírja !

Köny, fájdalom nélkül
Kitépem szivemből örökre emléked’ ;
S bár kisérjen árnya : a varázs már nem él, 
Porba’ hever szobrod és újra szülessél,
Hogy újjá teremtsed!“

Szivemben haraggal
Mentein, hogy ezeket szemébe elmondjam 
Ott állt. . . homlokára glóriát vont a fény.
A hamis istenség rám mosolygott csak — s én 
Eléje borultam.

Szentesi Lajos.

Ä NAGYBÁCSI ELBESZÉLÉSE.
Koldus-indulattal
Ajkamon imával loborultam térdre,
S könyörögtem üdvért — büszkeségem árán — 
Egy pillantásáért s a büszke bálvány rám 
Mcgvetőlcg néző.

Es tovább csengtem:
Nincs oly gazdag mint én, nincs több a világon, 
A mit kigondolhat ember képzeletben:
Egy szavadra meglesz, mert az ón szerelmem 
Végtelen világom.

Végtelen világ, te
Egyedül istene! jer, lakozzál benne.
Nézdd: már áll az oltár s az oltáron képed,

4

— 1884. —
Leírta: Ferenczi Zoltán.

(Folytatás.)

III.

kisérlel, tehát nemcsak érdekes volt, erre 
akkor nem is gondoltam, hanem bizta­

tott a sikerrel is. S én feltettem magamban, 
hogy ennek sikerülnie kell. Azt. hiszem, kö­
vetkezetes voltam. Előre azt eszeltem ki, hogy 
úgy fogok eljárni, mint. a természettudós vala­
mely kényes és veszélyes kísérletnél. Nem hagy­

tam el egyetlen elővjgyázati rendszabályt sem, a 
mit csak szükségesnek hittem.

Avval kezdtem, hogy mig az erdészné itt volt,- 
egyszer sem mentem oda, a mi ugyan tapintatlan­
ság volt Décseyné iránt: de ez most nem számí­
tott. Midőn pedig nehány nap múlva látogatást, 
tettem s a megszokott csókra egy pillanatnyi alka­
lom nyílt, különböző kérdésekkel tartottam távol a 
leányt s a csók elmaradt. Másnap azonban, hogy 
fel ne költsem gyanúját, odanyujtottam arezomat a 
csókra s megsimogattam arczát s ez igy ment vál­
togatva.

Másfelől pedig czélszerünek láttam a bizto­
sabb visszavonulásra mind nagyitni a távolságot. 
Tapasztaltam már, hogy a ruha is távol tartja né­
ha az embert. A merev öltöny, a kikeményitett öl­
tözék szabályossága majdnem azt a benyomást te­
szi, mint mikor a régi hős felvette pánezélát, le- 
bocsátotta sisakrostélyát s kardját előre feszité. így 
tevék hát. Mindig csinosan s feszesen öltöztem s 
némi előkelőséget negélyeztem. Röviden, háromszo­
rosan begombolkozott levék, mint olyan, a kinek 
vagy épen nincs kedélye vagy oly mélyen tartja, 
hogy nehéz hozzá férni s kívül visszataszító gőg­
gel keríti el magát minden bizalmasságtól.

Könnyen meglehet, hogy Décseyné ezt iránta 
való természeles hódolatnak magyarázta, azonban 
a leány figyelmét nem kerülte el, hogy némi válto­
zás történt. A szerelmei.es linóm érzéke megsúgta, 
hogy kerülöm őt. Egy este a szokottnál későbben 
menvén haza Décseynétől, a háznál álló akáczfa 
mellől lépett elém.

— Te vagy az Julcsa ? — kérdém kissé meg­
rezzenve a sötétben.

— Én vagyok, siet nagyon?
— Későcskén van. Valami mondani valód

van ?
— Azt hiszem — igen, — hát nem akar, 

épen nem akar velem beszélni.
— Oh édes istenem, hát hogyne akarnék.
— Igazán akar ? Mert lássa — mondá vonakod­

va — én — na olyan bolondos is vagyok s mire 
mondanom kellene, azt hiszem mindent épen más­
képen volna jó mondani, mint a hogy gondoltam— 
mért is nem vagyok okosabb — — —

Elhallgatott, mintha bátorítást várna.
— Mit akarnál, hogy lássak ?
— Hát, — mondja igazán nem haragszik

latlan. Minél tovább nézem, annál kevésbbé értem; 
mint a természet, minél meszebbre haladunk kém- 
lelődésünkben, annál bonyolultabb leszen, mig vég­
re elünkbe dörög a másithatlan szó: „megoldhat­
ta11 vagyok!“ A nyugalom és lángoló érzés, gyö­
nyör és fájdalom, naivság és istenség oly különös 
vegyülete, hogy nincs más mód, mint lemondani 
magyarázatáról és szó nélkül gyönyörködni benne, 
miként a körűié s alatta levő szintén remek mel­
lékalakok teszik.

Több van benne az anyaszeretetnél; a Ma­
donna della Sedia az igazi anya, ki melegen átká­
éivá kisdedét, felejti a világ baját! A sixtini több 
mint emberi nő. Messze elmarad ugyan a görög 
istenség méltóságos fenségétől s a keresztény vi­
lágnézet emheriesen meglágyilja szivét: de az azért 
van benne az emberfelettiből. Gyöngéden tartja 
u8yan karjaiban a lángeszű Jézuskát, de szemei 
a távolba tévedeznek: szeretete nem a közönséges, 
asak saját gyermekére szorítkozó szeretet, hanem 
egyszersmind a szenvedő emberiségé, mely a fel­
ükön lebegönek lábai alatt bajjal, nyomorral ke- 

[esi mindennapi kenyerét, ő tudja, hogy gyerme- 
át nem a maga gyönyörűségére szülte; sajnálja

az emberi nemet és saját anyaszeretete árán ké­
szül segíteni rajta. Innen a szeretet és fájdalom 
nemes vonásain. Gyönyörérzet is fogja el, a mint 
lebeg a felhők aranyhabjain a föld felett; de a 
könnyű lebegés gyönyörérzetébe s anyaszeretete 
melegébe belevegyül a részvét és lemondás szentelt 
könye.

Perczig sem hagy nyugton ez a gyönyörűen 
izgató, fenséges kérdőjel, Raphael e bámulatos al­
kotása. Újra, meg újra előmbe áll feledhetlen édes­
kedves arcza. Több gondolkozás után, nyugalmas 
órák alatt, melyekben a feleki erdő balzsamos sű­
rűjében kóborolok, tiszta őszi napon lassanként
tisztulni kezd előttem az eszme--------és most
úgy érzem, a következő sorok fejeznék ki, a meny­
nyire lehetséges, a sixtini madonna jelleme s lelki 
állapota mivoltát a legmegközelitőbben.

Mióta szállék fellegek közé,
Olyan szép színbe öltözék a föld,
Oly bájosan mosolyganak felém,
Hegykartól védve, ember művei I 
Mint a szalagra tünde gyöngyszemek,
Fűződnek csermely oldalára falvak 
Kis házikói, fénylő tornyai.

A honnan édes összhangjával olykor 
Föl-fölcseng ide a hivó haranyszó...
Oh, Isten s angyalok! értem, ha innen 
Elégedett mosolylyal nézitek,
A mint megnyílik fényhullámu felhő,
A zsámolytok alatt szent némaságban, 
Gyönyörsugárban úszó kis világot 1 
De jönnétek csak ám velem oda,
A város fala, szűk zugólyai,—
Rózsás felhők alatt a sáros földön,
A küzdő, nyüzsgő emberek közé —
S ti is, könyezve még, sóhajtanátok:
Hogy is oly szép ez a szegény világ!

De nemcsak ő bűvös egy teremtés, a mellék­
alakok is nagyszerűen összhangoznak e remekmű­
ben. Kivált a két kis angyalka a Mária lábai alatt, 
a kedvesség, az üde bájosság netovábbja. Valódi 
angyalok!

Az egész művön varázsszin és tulvilági fény 
ömlik el. Talán a keresztény képzőművészet legna­
gyobb rémeke!

Dr. Farmos Dezső.
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meg? Most olyan uras és büszke lett, ha nem tud­
nám, hogy milyen, talán egyebet gondolnék.

— S mit gondolnál ?
" Én — azt — gondolom — monda aka­

dozva, ne is hajtson reá, én olyan ostoba leány 
vagyok, de — én — úgy — érzem — hogy en­
gem megunt.

— Meguntalak ? Ez egyetlen szóra összeom­
lott egész logikám s maga alá temette jól kigon­
dolt rendszeremet Ha csalódni nem akartok, csak 
azt ne higvjétek, hogy igen okosak vagytok s hogy 
kivált az érzésre tartozó dolgokat szabályozhatjá­
tok. Különösen a szerető nő szenvedélye hogy is 
volna rendszerhez alkalmazott, a melynek legna­
gyobb ereje épen az, ha vakon indul az első be­
hatás után.

— Aztán honnan hiszed, bohó gyermek, hogy 
meguntalak ?

— Bajos volna azt elmondani, de érzem
— Pedig nem jól érzed gyermekem, te nem 

tudod azt, hogy mennyit foglalkozom veled.
— Az mind más — mondá szomorúan. Ma­

gának oly jó szive van, hogy mindenkivel törődik, 
ha szenvedni látja. De mi azt nem mondjuk még 
szerelemnek. Az valami egyéb. Oh istenem, mért 
is nem születtem én olyan sorsúnak, mint az asz- 
szonyom, hogy tanultam volna sokat, sokat, akkor 
beszélhetett volna velem is olyan szép dolgokról, 
mint vele. Sokszor gondolom, oh bárha leimádkoz­
hatnék egy olyan gyémántos csillagot s lennék gaz­
dag, de gazdag, akkor még tanulhatnék s megsze­
rethetne.

Mit tehettem mást? Megcsókoltam a lányka 
homlokát, bámulva e szivet, melyben a nemes in­
dulat alig, alig tudott megférni, bárha nagyobb 
volt, mint a hogy az élet rendes mértéke mutatja.

— Hanem az nem is olyan nagy baj, hogy 
engem nem szerethet — mondá hirtelen s szen- 
vedélylyel, elég, ha én szeretem. Meghalok, de sze­
retni fogom, ha rám se néz, ha megvet. Hiszen a 
szerelem nem kölcsön, hogy az ember csak azt 
fizesse vissza, a mit kapott. Én úgy érzem, hogy 
szivem annál többet nyer, mentői több szerelmet 
ad s megtizszeresedik, mint az a garas, mit. a 
koldusnak adunk.

— Oh gyermek, gyermek, le bölcscsé tehet­
nél e gazdag tudatlanságodban egy királyt. Min­
denesetben jogod van szeretned s szeress is s én 
is szeretlek, a hogy tudlak, reméllem mindennek a 
legjobb vége lesz, tevém hozzá; de sötét aggoda­
lom borult lelkem re.

Mindennek a legjobb vége lesz, nem, min­
den jó lesz s vége sem is lesz soha, de soha. 
Ugy-e nem, nem lesz vége soha? Oh bárcsak 
okosabb lehetnék, beh jó is volna az nekem.

Szorosabban öleltem magamhoz a leányt, 
mintha ezzel akartam volna kifejezni a szerelem 
erejét, hogy megnyugtassam, a mint csak lehel. 
E közben keleten a hegyszakadék élén, mint egy 
fényes pásztortüz első lángja tűnt fel a fogyó hold 
sárga fénye s egy pillanatra aranyos fényben úszott 
a falu. Az éj állatai felébredtek. Az elpihent de­
nevér új szürkületről álmodva, megébredt; a grófi 
udvar régi csűrén a bagoly jósolgatott; az éji bo­
gár zümmögve, bután verődött a kőfalhoz, kop­
pint egyet s leesett; a tücskök egész raja moz­
dult meg, mintha valamely álomélet zajának visz- 
bangja volna e csirszelés vagy távoli vigalom ze­
néje. Én a fának dőlve tartottam karjaimban a 
leányt, keresve a lehetőséget, hogy eltávozhassam. 
A leány fejét hátra hajtotta s szemembe nézett.

— Legalább láthatom az arczát, ki tudja, 
fogom-e még valaha nézni ilyen közelről ?

ÉLET ás IRODALOM

— Bizony Julcsa, az nem sokáig lesz. Pár 
hót múlva vége a nyárnak s aztán Kolozsvárra 
kell mennem.

— Az baj, erre nem is gondoltam. Ügy hát 
egészen elvesztem magát. De nem, mondá élénken, 
én is bemegyek szolgálni.

— Azt nem teszed.:
— Bizonyosan nem, ha azt akarja : de miért 

ne mennék ? Nem leszek én ott terhére
— Te azt nem érted Julcsa, Kolozsvár szép 

város is, nagy város is; de nem mindig jó város. 
De most menj lánykám, mert késő az idő s ma­
gam is haza felé igyekszem.

— De ígérje meg, hogy addig naponként meg­
engedi, hogy lássam.

— Mindenesetre.
— Oh legjobb, legnyájasabb ember az egész 

földön, mosolyogva mennék el érte, és utána he­
gyen-völgyön. a inig csak lábaim bírnák s _ akkor, 
ha lerogynék a fáradságtól, lelkemet küldeném ma­
ga után — mondá, mi közben hirtelen lehajolva 
megcsókolta kezemet.

(Folytatása következik.)

Egy komédiának utolsó felvonása.

Irta •' Abonyi Á- 

(Folytatás.)

ég a reggelizés alatt közölte vele, hogy 
délutánra vadász-társaságot vár, s hogy 

r. az, hihetőleg négy óra tájban fog a park 
alsó végén felkerülni a kastélyba. Munkásait 
még hajnalban kirendelte, hogy szép tisztára 
hozzák rendbe a főútat Azok a parancs sze­
rint nyomban hozzá láttak a dologhoz, de 
később megcsappant a nagy buzgalom.

Csak mikor úgy tiz óra tájban a feléjük tartó 
Benjámin urat pillantották meg, fogtak ismét hozzá, 
nagy sebbel-lobbal. Benjamin ur letért a főútról pi­
henő padjára. Oda elkísértük. Kisérjük tovább, a mint 
másodízben indul a dolgosok felé, hogy megbízatásá­
nak eleget tegyen.

A melyben nem szívességet látott a maga ré­
széről, liánom megalázást attól, aki fentartója. És leg 
nagyobb ellensége a világon; úgy gondolá.

Benjámin ur lelke mélyéből utálta azt a füg­
gést, melyet önmaga szerzett esztelen pazarlásai ál 
tál; és mert öcscse nem engedte őt kórházi alom-szal­
mán veszni, nem engedte át családját — nejét és fiát 
— a bizonyos nyomornak, meggyülölte önmagát, öcs- 
csét, az egész kaczagó, vergődő, nyomorult világot, 
mely nem érdemes arra, hogy okos ember észrevegye.

Csak gyógyuljak meg, gondola, majd! —
Negyed órai lassú menetel után a munkásokhoz 

érkezék, a kiknek kimért rövidséggel parancsolta meg, 
hogy délig mindenesetre készen legyenek a rende­
zéssel.

— Alig hinném, nagyságos uram, hogy megle­
hessünk délig ; a szél raenkő mód teleszórta falevéllel 
az útakat — mondá egyik.

— Meg kell lenni, — válaszolt Benjámin ur hi­
degen.

Aztán kivette erszényét s borra valót osztoga­
tott az embereknek. így szokott rendesen tenni. Meg­
történt, hogy először keményen lekorholta valamelyi­
ket, s azután gazdagon megajándékozá. Ezért tűzbe 
ment volna érte a kastlély valamennyi cselédje és 
jobban szerették, mint valódi parancsolójukat. Attól 
féltek.

i. évfolyam.

Benjamin urnák jól esett ez a ragaszkodás. Bi. 
zouyos kárpótlást talált benne; nemét a kielégített hiú­
ságnak. Isten tudja miért, de hizelgett magának azzal 
hogy öcscse pénzén, annak embereit hódítja el a maga 
számára Kicsinyes dolog, de neki jól esett.

Káldor György nem zavarta meg ebben.
Had’ gyakorolja, ha szórakozást talál benne, gon- 

dolá magában mosolyogva, ha bátyja ilynemű eljárá­
sának történetesen tanúja volt. És Benjamin ur gya- 
korolta is.

Majd elvégezvén megbízatását, vissza a kastély 
felé indult. Az út közepe táján egy öreg ember vonta 
magára figyelmét, ki szorgalmas buzgalommal takarta 
föld alá az elnyilt rózsákat. Ősz volt, Az öreg hetven 
esztendős volt már, görnyedt háttal, remegő kezekkel, 
arczán a részeges rendetlen élet félreismerhetlen jelle­
gével. Dolgozott szorgalmasan.

Benjámin úr megállt. Ismerte jól ez embert.
— Gábris!
Az öreg fölemelte lassan a fejét s levette fő-

vegét.
— Hogy vagytok odahaza ? meg vagytok-e mind ?
- Igen is nagyságos ur — felelt alig érthető tom­

pa reszketeg hangon az ősz — mind meg vagyunk hála 
istenne k. Nyolczan.

Benjamin ur pénzt adott neki.
— Nesze Gábris; egy kis borravaló.
Az öreg elvette s hangtalanul elnevette magát.
Bizonyos önérzet volt abban a nevetésben.
— Tizenöt esztendeje nem ittam bort, nagysá­

gos uram. Engem az ital tett tönkre akkor; az ital 
bizony.... A jószágomat eladták, és én igy marad­
tam ni. mint az ujjam, az asszonyommal és fiaimmal 
együtt. Azóta nem iszom. Vissza akarom kapni, a mit 
elpródáltam, nagyságos uram, vissza akarom kapni. 
Még csak a kenderföld másé. A többi meg van. Egy 
év múlva azt is megkapom; aztán mehetek — oda...

Az öreg ember a földre mutatott; s visszatért 
munkájához.

Benjamin ur gondolkozni kezdett, s mire pihenő 
padját felkereste, feje úgy zúgott, mintha láz gyötrené. 
Jól hallott-e ? Igen, igen — jól hallott, hiszen maga 
is jól ismeri azt az öreg embert.

Hetven esztendő, — mormogd maga elé, — én 
meg csak hatvankettő vagyok . . .

Az a törődött öreg ember tizenöt év óta igyek­
szik jóvá tenni a botlást, melylycl magát és hozzá tar­
tozóit nyomorba rántotta. Hát ő? neki is van család­
ja, a mely kegyelem-kenyeret eszik az öccs jóvoltából.

Még csak hatvankét éves vagyok.
Kezét reszketve vonta végig homlokán, melyet 

hideg izzadság vert ki, s rábámult egy kék harang-vi­
rágra, mely még nem nyílt el. Egy méh szállt el róla; 
talán mézet keresett Ott zümmögött a feje körül egy 
ideig, aztán elszállt, dologra. Mindenki dolgozik, csak ő 
nem, csak ő ül tétlen, eltompulva, mint a halott, a 
ki se hall, se lát. Pedig ő lát: hiába hunyja be a 
szemét. El, el! — nem, a kép marad, levegőben, fű­
szálon, fent, alant, mindenütt ott van. ... A fia . . . 
Egyetlen gyermeke, a ki még nem tudja, hogy apja 
bűneiért fog egykoron lakolni, s hogy az emberek 
roszul fognak vele bánni, mert szegényé tövé az ap­
ja, de ha majd felnő, ha megtudja? . . Mi lesz ak­
kor V ! —

Fejét csüggedten mellére hajtá s kitörölte azt 
a két nehéz könycseppet, mely szemébe gyűlt Azon is 
ott rezgett a kép.

— Szegény fiam!
Ha dolgoznia lehetne, megtenné. De itt, a hol 

minden ember ismeri, a hol mindenki tudja, hogy mi 
volt egykor, nem volna képes rá. De hát máshol ?

Összerázkodott attól a mi eszébe jutott. A neje 
atyjának volt egy kis birtoka Erdélyben, mely most
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is megvan. Haszonbérbe van adva, de azt fel lehet 
mondani hamar, s ha ő rendezné a gazdaságot — va­
lamikor értett hozzá — egyelőre fényt nem adna 
ugyan, de kényelmes, önálló léteit biztositana. önálló, 
ség, Istenem!...

Benjámin ur izgatottan kiáltott fel.
— Oda megyek! És itt hagyom örökre ezt a 

vidéket, melyet gyűlölök, oh. . . , tévé hozzá meg­
vetően,

Az a vidék szülőföldje volt. Gyönyörű darab 
föld, melyet a párizsi roulet asztalokon tékozolt el, 
maga sem tudja hogyan, miként. Öcscse megmentette 
a Káldor név számára, a miért meggyülölé, mert jobb 
volt, mint o, eszesebb mint tí, — az idősebb testvér.

Ott fogok élni: Erdélyben, suttogd maga elé, 
ott nem ismer senki. Olyan munkát is elvégezhetek, 
melyet itt szégyelnék, mert nem lenne hozzám méltó. 
Visszaszei'zek mindent, a mit e véletlen balsors kö­
vetkeztében elvesztettem, s utolsó lehelletemig csak az 
a czél fog lebegni szemeim előtt, hogy egyetlen gyer­
mekemnek legyen egy darab földje hazájában, a mely­
ről elmondhassa, hogy az az övé, s azt atyja szerez­
te meg neki. Igen, igen, megteszem, megtehetem, csak 
hatvankét éves vagyok még.

(Ob, hogy kaczagott az a lassú rém ott a szive 
táján, erre a beszédre!)

Benjamin ur tovább fűzte gondolatait.
— Györgynek már holnap tudtára adom elme- 1 

telemet. Tudora meg lesz lepetve, s azt fogja mon­
dani, hogy maradjak itt, vigyázzak magamra, mert be­
teg vagyok. Én? — nevetséges! mintha az üde hegyi 
levegő, melyben bő részem lesz a távol Erdélyben, nem 
volna képes kissé meggyöngült egészségemet helyre ál­
lítani. Egy félév alatt, nem, hamarább is bizonyosan 
meggyógyulok. Reggeltől estig leszek embereim sarká­
ban s csak azért se fogok vigyázni magamra! Nem! 
Mit bánom, ha olykor meg is hűlök. Majd kiheverem. 
Minden bajomért kárpótolni fog az a tudat, hogy fiam 
jövőjéért teszem koczkára életemet. Ezt csak úgy fo­
gom méltóan befejezni, ha minden elvesztett vagyont 
visszaszereztem. Mindent, mindent! és nem nyugszom 
addig, a mig ezt el nem értem. Mint Gábris. Majd, ha 
minden vissza lesz szerezve, akkor pihenni térek. De 
nem maradok falun. Annyi küzdelemért mcgérdcmlem, 
hogy varosba menjek és pedig a fővárosba.

(A koporsóba, kaczagott a rém.)
Káldor Benjamin egész valóján meg látszott a 

rögtöni átalakulás. Merész ábrándjai, s az a remény, 
hogy a hajdani pompát, melyet nélkülözni kénytelen, 
visszanyerheti: elűzték arczárói a sáppadt hal ványsá­
got, oda testve azokat a beteges rózsákat, melyek még 
szomorúbb tolmácsai a félrcmagyarázhatlan valónak.

Sietve haladott a kastély felé, hogy levelet Ír­
jon nejének, s tudassa vele a komoly elhatározást, 
mely a már rég elveszettnek hitt önbizalmat varázsol­
ta szivébe vissza. — A lámpa fénye nagyot lobban, 
mielőtt kialudnék. —

Útközben meg kellett pihennie. A köhögés újból 
erőt vett rajta, de most már nem figyelt rá. Két óra 
előtti komor aggodalmai páraként foszlottak el, a sze­
me előtt lebegő jövő mosolygó reményeire, melyekbe 
nem hinni szentségtörésnek tartá.

Szobáiba érkezve gyorsan iró-asztalához ült, s 
annyira belemerült Írásába, hogy csak olykor-olykor 
hallott valamit a faluból idáig hangzó gyermek sírás­
ból, mely máskor ideges ingerültségbe hozá.

Mit irt?
Hogy eddigi életét megváltoztatja, hogy már ré­

gen megunta a semmit tevést s alig várja, hogy be­
bizonyítsa a világnak, miszerint a baj meghajtó, de 
nem törte meg. Czedrus akar lenni, melyet minél mé­
lyebben hajtanak meg, annál erősebben pattan helyére 
vissza. Tenni akar, szerezni akar, — mindent vissza
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szerezni, a mit elpazarolt. Leírta szivének minden áb­
rándját, messze kiható terveit, hatalmas combinatióit 
a gazdaságra nézve és azokat mind határozott érvek­
kel, kétségbe nem vonható szám sorozatokkal támo­
gatta, kifejté, megmagyarázta elejétől végig.

Szegény asszony! majd ha azt a hosszú levelet 
elolvassa, lesz csak nagy oka nem bízni a jöven­
dőben. . . .

(Folytatása következik.)

Ä LEGDRÁGÁBB KOSZORÚ.
Rajz.

Irta- Paál Árpád.

jj V lten maradlak árvaságra.
Ippffl! Az alvégi ”szélsö sarokénál nagy szo- 

III |Ü If moru gyülekezett verődött össze, hogy meg- 
llflj adja az utolsó tisztességet Tölgyi Dénes 

I uram földi maradványainak.
I Pedig be korai volt még ez az utolsó 

tisztesség.
Hiszen azok a fényes, ezüstös papiros hetük 

ott annak a fekete fakoporsónak az oldalán, még 
alig virágzó életkort mutattak: „Élt 35 évet.“

De hát: szegény ember dolgát isten igazgatja...
Talán ő majd gondot fog viselni arra a sír­

va rivó öt árva gyermekre is, a kik épp most ki­
sérik az édes apjukat az édes anyjuk mellé; arra 
a szomorú, utolsó staczióra, a honnan aztán egyi­
kőjük sem fog visszatérni többet soha, hogy szeret- 
gesse, ölelgesse őket.

Nem játszanak már többet az aprók — az 
apjuk erős térdén — tarka vásárfia után cseng­
ve — mikor esténként munkából megtérve maga 
köré gyűjti őket. Nem czibálják többé az anyjuk 
keszkenőjét, lehúzva fejéről egész az ajkáig s vi- 
ezogva, lármázva: „na éd’s anyám elvesztünk, ke­
ress meg."

Odaszakadt mind az öt annak a roskadozó vén 
öreg asszonynak a nyakába, a ki fogatlan, beesett, 
ránezos ajkairól le-leszakadozó, nehéz siró sóhajok 
között vezeti a kél. kisebbiket aszott, szikár kezein, 
az egyetlen édes reménysége koporsója után.

Nagy, nehéz sor biz’ a!
Egy erőtlen vén asszony s ennyi éhes apró 

gyermek.
Olyan sok s még sem lehet belőlük egyet is 

elűzni. Mind úgy oda vannak nőve a szivéhez, a 
leikéhez, hogy ha egy leszakadna közülök, talán ő 
maga is utána veszne. Pedig olyan nehéz terű már 
neki az élet, hogy bizony-bizony csak isten-félelem­
ből nem kéri készakarva az elpusztulást.. Mi lenne 
akkor ezekkel a szegény gyermekekkel? Hiszen 
mind az ő édes vére.

De mit levő lesz már most? Honnan ad ne­
kik kenyeret ?

Legalább csak az Imre gyermek vergődne már 
legény sorba. Mert ő legnagyobb, már városi isko­
lát jár; s aztán lendithelne valamit a ház körül. 
Mert bizony, sok nehéz izzadságba, kora hajnaltól 
késő alkonyaiig való nehéz munkába kerül, annyi 
kis jószágból, mint a mennyi az édes szülei után 
marad, ennyi szájnak adni ételt.

De az Imre gyerek esze nem igen akart egy 
vágáson haladni a nagyanyja észjárásával.

Elsiratta, megkönyezte az édes apját a maga 
módja szerint s azzal — allol vissza a városba, 
az iskolába. Hiába marasztalta a nagyanyja, hogy:

msBMm

325

eleget tudsz immár, jó lennél itthon is, — a fiú 
csak azt mondotta: várjon csak éd’s nagyanyám 
türelmes békességgel, majd fordítok egyet én is a 
dolog nehezén, csak jőjön sorsára.

— Mikor te? kérdezte nem épp szelíd han­
gon Borcsa asszony az édes unokáját,

— Majd, ha én leszek plébános Árkosfalváh 
éd’s nagyanyám — felelt elégülten Imre.

— Mit te, né? — kérdezte újból a haragos 
öreg asszony, mintha nem jól értette volna. Na hi­
szen fiam, ha addig várok én, mig te énekelsz ki 
engemet ebből a nehéz szép világból, hát éppegest 
csak a csontom s bőröm marad.

— Nem baj az éd’s nagyanyám, csak az isten 
egészséget adjon — válaszolt furcsa biztatással az 
Imre gyermek s elhallgatott.

— Csökönyös gaz fattyú — dörmögött utána 
Borcsa asszony — ne te ne, még igaza lehet. S 
dolga után látott.

Lassacskán valahogy csak éldegéltek. Nap 
nap után telt s. a gyermekek is mind erősbödtek, 
növekedtek. Csak Imre nem igen mutatta magát 
otthon. Félt a nagyanyjától, hogy honn rekeszti.

Pedig de kár lett volna érette!
A nem nagyon erős testalkatú fiatal suhancz- 

nak úgy sem igen vehette volna valami nagy hasz­
nát; mig az iskolába nagyon beváltott. Értelmes, 
derék, jóravaló gyermek volt. Csak egy kicsit, csö­
könyös. Nem tűrhette, hogy valaki jobb legyen ná­
lánál. Épp ezért szerették a tanárai.

Mikor megtudták, hogy egészen árvaságra ju­
tott s otthon még négy apró testvére van, a kik­
nek alig van miből megélni: kézen-közön lendítet­
tek a sorsán. Ellátták lakással, étellel, még ruhá­
zattal is. Nem kért hazulról semmit — de nem is 
kapott volna.

— Jöjjön haza, megélhet itt a többi között; 
nem adok én még egy szem búzát, se, mert nincs — 
zsörtölődött Borcsa asszony. S hogy szavai igazsá­
gának még nagyobb nyomatékot adjon, egy öreg 
könycseppet morzsolt szét az ujjai között, mert hát 
na ... hátha...

Nem is kért Imre semmit. Látogatóba is csak 
úgy néha-néha, sátoros ünnepek alkalmával állított 
haza; s akkor még ő vitt. holmi apróságot a gyer­
mekeknek. Különös, a legnagyobbat s a legkiseb­
bet: a két leánykát édesgette.

Még igy is csak nagy nehéz tudott megbé­
kélni vele a nagyanyja.

— fiiért nem marad itthon. Segítene vala­
micskét a nyomorúságunkon; megélhetne itt is. 
Miért ágaskodik olyan nagyon, úgy sem lesz belőle 
püspök. Aztán, ha itthon megbecsülné magát, itt 
is emberré válna. Még biró is lehetne. Az ám! 
Ügyes, takaros szál legénynek indult. Ha szemet 
vetne egy jóravaló módos leányra, még minket, is 
jó módhoz juttatna.

Ilyen forma hiábavalóságokkal epesztette ma­
gát a jó öreg Borcsa asszony; de mind nem használt.

Ő maga azért nem ment utána, csak a kis 
húgától izengetett. be olykor a városba, hogy: iga­
zán megharagszik, ha nem kerül haza.

A kis Sárika aztán hűségesen el is mondo­
gatta Imre bátyja urának az üzenetet; de a válasz 
olyan egyforma volt mindig, hogy már előre tudta.

.... Várjon éd’s nagyanyám illő türelemmel,
ember leszek én még.

De mikor épp ezzel a türelemmel nem igen 
tudott megbarátkozni Borcsa asszony!..,

*
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A tehetségére büszke, túl önérzetes fiút na­
gyon bántotta a szerinte annyira jogtalan eljárás 
s meg nem állhatta, hogy ezt, férfias önérzettel ne 
lobbantsa roszakarójának.

De ez lett megölő betűje.
A felebaráti szeretet és türelem hirdetője je­

lentést tett püspökénél; minek eredménye az lett, 
hogy Imre — a kétségkívül első tanuló — mint 
durva és daczos ifjú mellőztetett a papjelöltek so­
rából.

Mikor a váratlan hir Imrének tudomására 
jutott: még hevesebben kelt ki az eljárás jogta- 
talansága ellen s búcsú nélkül fordított hátat az 
intézetnek, mely oly szép reményekkel kecsegtette, 
biztatgatta volt előre s most minden ábrándját igyen 
tette egyszerre semmivé.

Hidegen, megvetéssel távozott..
Hová ?!...
Ez a gondolat foglalta el egészen s űzte bo- 

lyongani, ki a városból, ki a szabadba, el az em­
berektől.

Órák hosszát barangolt el a sötét., járatlan 
erdőségben, mely a városon kívül terült, el s még 
nem tudott elhatározásra jutni: mit tevő legyen.

Egy keskeny, hegyi ösvényre ért, mely az 
erdők között, épp faluja felé vezetett.

Megállott, elgondolkozott. Elkomorult lelke vi­
gasztalás után vágyott. Húga jutott eszébe, a ked­
ves Sárika, kiben neki is oly nagy gyönyörűsége 
telt, a kit — majd! ő akart összeeskelni. .. Hová 
lelt el mindez ...

Szemébe köny lopódzott; ez megértette elha­
tározását.. Bármerre indul is, előbb haza megyen 
búcsúzni. Megindult.

Szép nyári este volt.
Imre kissé gyorsabb lépésekkel indult neki a 

nem épp kényelmes, kanyargós hegyi útnak, mert 
nem akarta túl késői megérkezésével felzavarni a 
házat.

így is egészen leszállóit már az este, midőn 
a falu alá ért.

Együtt akarta meglepni őket; ezért a kerte­
ken indult fel, melyek hosszú, keskeny szalagok­
ban nyúllak le a falu alatt elfolyó patakra.

Mikor a kerten felfelé haladva az udvarhoz 
közeledett, az öreg almafa alól kél alakot vett ész­
re feléje közeledni, kiket, úgy látszik, az idegen 
léptek nesze tett figyelmessé.

— Imre! — szaladt feléje, a mint; felismerte, 
Sárika.

Szelíden ölelte magához a húgát s előbbre 
mentek.

Az öröm-hangot meghallva az udvaron szor­
goskodó Borosa asszony, ő is oda sietett.

A mint a nagyanyját örömmel üdvözölő Imre 
fölismerte a Sárika mellett álló alakot, arcza hir­
telen elkomorult s tekintetét nagyanyjáról húgára 
vetve, egész haraggal kérdezte :

— Te hozzád jár ez az ember? !
Sárika lesütöttt szemekkel, félve mondott igent.
— Ma kértem meg Sárikát. — szólalt meg 

az egyszerű, szelíd arczu férfi, kinek ruházata azon­
nal elárulta, hogy a harangozói, tanítói vagy mes­
teri tisztes állás viselője. — Én vagyok...

Imre dühösen kiáltott húgára:
— Szereted?!
— Szereti bizon! s meg is érdemli — felelt 

meg Borcsa asszony. Hát te hozzád mi jutott?
— Az, hogy ez az én legnagyobb ellenségem 

öcscse — dobta oda a szót Imre.
A fiatal férfi zavartan akart szólani, de Imre 

folytatta:

I.

— Ezek miatt nem leszek én már ember 
Ennek a bátyja lopta el a tisztességemet.

— Mit beszélsz te? — ijedt meg a haragos 
Borcsa asszony — a főtisztelendő tanár ur?..,

— Az, hogy... szorította össze dühösen fo. 
gait Imre. S aztán erőltetett szelíd hangon szó­
lott oda:

— Na édes Sárikám, úgy hát áldjon meg 
az isten.

Hirtelen megfordult s visszaindult azon az 
úton, a melyiken jött.

Borcsa asszony nagy ijedten kiáltott utána' 
Sárika sírásra kezdte — mind nem használt.

Többet nem is jött vissza — soha...
A megzavart háznép csak más nap tudta meg 

a történteket, mikor már Imre hegyen-völgyön túl­
járt ; erős elhatározással, hogy felé sem néz többet 
annak a falunak.

Évek múltak ismét.
A jó öreg nagyanya is kiköltözködött az édes 

fia mellé, abba a csendes kis temetőbe. Itt hagyta 
az apróbbakat édes unokája: a mesterné asszo­
nyom hű gondozására.

Imréről nem hallottak semmit, Imre se róluk.
Mikor már halottként siralgatla el szeretett 

bátyját Sárika asszony, a ki soha sem tudta elfe­
ledni, hogy az ő boldogsága volt a bátyja boldog­
talanságának okozója: akkor állított egy szép na­
pon haza mester uram egy olyan nagy újsággal, 
hogy még elhinni is islen-kisértés volt.

Hejh! ha nem igazat szól az újság — mert 
abból betűzte ki Sárika is a nagy örömet — be 
nagyon csalódnak...

De az bizony igaz volt.
Mint. eseményről írtak a fővárosi hírlapok, 

hogy a vidéki színészet egyik hirtelen feltűnt fiatal 
tagja, hihez nemzeti színházunk nagy reményeket 
köt, a napokban fogja művészetét a fővárosban 
bemutatni.

A fiatal művész: Tölgyi Imre, árkosfalvi egy­
szerű család sarja.

Olyan élénken ragyoglak a Sárika szelíd sze­
mei azoknak a sötét bel üknek a láttára. Pedig hát, 
milyen gyenge fogalmai lehellek neki arról a szó­
ról: művész!

— Él! Az ő bátyja, a kit ő űzött el a ház­
tól, él! És ember lett, nagy ember; a kiről az új­
ságba is írnak! Ez az egyszerű, tiszta érzés fa­
kasztotta könyekre Sárikát.

lmre debut-je fényesen sikerült.
A fiatal művész teljesen meghódította a fő­

városi kényes közönséget.
Mikor az utolsó felvonás nagy jelenete után, 

kitörő zajjal hivta a közönség ismételten a lámpák 
elé . a zenekarból egy szelíd mezei virágokból kö­
tött fehér szalagos koszorút nyújtottak fel a mű­
vésznek.

A szalag felirata ez volt: „Jó szüléink sír- 
hantjáról. “

A meghatott ifjú önfeledten kapta ajkához a 
drága koszorút s a színfalak közé lépett.

Sárikám! — kiáltó kitörő örömmel az 
eléje lépő félénk, szelíd asszonynak, mialatt baljá­
val forrón ölelve magához édés húgát, jobbját sze­
retettel nyújtotta a meghatottan álló egyszerű só­
gornak — ez lesz életemben a legdrágább ko­
szorúm.
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Csendes egyhangúságban teltek el hosszú évek. 
S Borcsa asszony megedzett jó egészségben gyö­
nyörködhetett még mindig kis unokái növekedésében.

Már nagy leánya is van a háznak, mert a 
kis Sárika idestova tizenötödik évébe lép s nem 
hiába szeme-fénye jó öreg nagyanyjának, mert 
olyan munkás két kezet még a javában is ritkán 
találhatni, mint a milyenek az övéi.

Most már nem érzi magát oly elhagyatottnak 
az öreg. Van segítsége, dolgozó társa. Sőt még an­
nál is több Sárika: vigasztalója, ápolója öreg nagy­
anyjának.

Derék, takaros nagy leány, a kinek a keze 
nyoma minden lépten meglátszik a háznál.

Tarkáló kis virágok mosolyganak a ház előtti 
kis kertben. Reggelenként a nyitott ablakon át zsá­
lya s majoránna illattal telik meg a kis szoba (a 
mibe Borcsa asszonynak legnagyobb öröme telik). 
Egy pár siró-búgó gerle is került az eresz alá s 
már úgy megszokta őket az öreg czirmos kandúr, 
hogy farkcsóválva sétálgat körülettök, mikor oda szál- 
iának a tűzhely mellé a leszórt tengeri szemekre. 
A kis veteményes kert ágyasai között hire-nyoma 
sincs egy szál burjánnak is; s itt-ott. egy-egy ró­
zsa-bokor is. tarkállik s szép piros, sárga virágai 
bokrétába gyűjtve a többi tarkaságokkal, még pénzt 
is hoznak a házhoz, a piaczi veteménynyel. Hát 
még azok az apró jószágok! Milyen gágogást, csi- 
ripelést visznek véghez, mikor meglátják Sárikát.

Nem hiába gyönyörködik úgy el Borcsa asz- 
szony, egész hosszú napi járás-kelésében, hogy meg 
nem állhatja dicsérő szó nélkül.

-- Bizon édes gyöngyöm, de rá vallasz is te 
az édes anyádra. Ha te nem lennél, ezóta talán 
már itt is hagyom ezeket az aprókat. Hát még ha 
az Imre gyermek is itthon volna, milyen jól meg­
lennénk.

— Ugyan, ugyan édes öreg anyám, szűnjék 
meg már. Hiszen milyen szép híreket hallunk min­
dig felőle. Én sokszor majd siróba fakadok rajta. 
Aztán nem megmondta már annyi sokszor, hogy 
megérjük még, hogy ő lesz a papunk.

— Ej, na — tört meg az öreg haragja — 
bizon kibeszélitek az embert. Hejh! ha én azt meg­
érhetném. A bizon — vidult fel Borcsa asszony — 
még ő fog tégedet megesketni szentem; megéritek. 
Be szép tisztesség lesz. Az öreg megint haragos 
lett. — Hogy kibeszélik a fejemet, nézze meg az 
ember.

Sárika csak biztatgatta az öreget tovább.
— Lássa édes öreg anyám, immár be is áll 

papnak. Azt mondják, épp most van valami nagy 
examentje s azután berukkol.

— Jó, na. Ha már úgy beletörte magát. Csak 
aztán siessen is ám, mert még én is látni akarom 
ebben a mi kis templomunkban.

Lassacskán még abba is beleéli magát az öreg, 
hogy Imre mégis csak püspök lesz.

--------Sietett is az Imre gyermek.
Épp most. készül a felvételi vizsgára, hogy az­

tán felöltse a reverendát.. Szegény legény, nincs 
semmije, csak igy lehet ember. Már pedig megmu­
tatja, hogy ember lesz.

Csak hogy egy dolog nagyon megzavarta ezt 
a jó igyekezetét.

Egyik fiatal tanára, kinek nem igen túlzó ala­
posságú képzettsége gyakran vallott kudarczot Im­
re gyors felfogása és élénk életre való észjárásá­
val szemben, a papi öltöny által sem igen tartóz­
tatva az emberi gyarlóságoktól, Imrét mellőzve egy 
nálánál gyengébbnek Ítélte az elsőséget.
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AZ ÜJ ÉY.

:oIdog új évet, kedves ifjak. Magyar ta- 
inuló ifjúság! A ti új évetekre nem téli 
köd — és zimankós hófúvás között vir- 

)rad fel a nap, hanem nyugodt, csendes ősz 
komoly méltósága alatt.

Mily érzelmek vezetnek munkásságtok 
újabb körfutása elé? Tanultatok-e a verejté­

kező néptől, a csekély bérért izzadó napszámos­
tól türelmet, kitartást ? a nyugalmas pihenés meg- 
edzetle-e Jelketeket újabb küzdelemre vagy tán el- 
lankasztotta ? üres óráitokban nem emelkedett-e 
föl bennetek a gyermeki, társadalmi, hazafiui és 
emberi kötelességek szava s elhatároztátok-e, hogy
követni fogjátok? Ha igy van — és miért ne len­
ne, — gyümölcsözőbb lesz aratásiok a legnagyobb ál­
dásban duslakodó földmivesénél.

És mily mások hazánk közoktatás-ügyi vi­
szonyai most, mint csak pár évtizzel is ezelőtt. 
Más szellem a kormányzásban, más tehetség a ta­
nítókban, más tanítási eszközök az iskolákban. 
Igaz, hogy szomorúan gondolhatunk még a falusi 
községi iskolázás nyomorúságaira, de nem egy 
helyt még is palotában kezdi s abban végzi az if­
jú tanulmányait. Gondolkozni tanítják és okoskod­
va, tapasztalva következtetni s nem vakon és múl­
hatatlanul hinni. Gazdag gyűjtemények teszik élő 
tényékké az elmélet, elvontságait; világosabb rend­
szerek könyitik a sokféleség nehézségeit. A tan­
módszer finomabb, gyöngédebb, a fegyelem embe­
ribb lett. S párosul a szellemé mellett a testnek 
edzése is.

Ki tagadhatná tehát, hogy élvezetesebb és 
könnyebb ma nap a tanulás, bárha sokfélébb is a 
tanítás anyaga.

Vájjon azonban a szorgalom, a törekvés, a 
tanulási kedv is jobb, több és nagyobb most, mint. 
régen? Oly kérdés, melyre a statistika sem felel­
het erősködve. Vajha úgy lenne.

Higyjük, hogy melegebb légkörben ékesebben 
s dúsabban fejleszt a természet; higyjük, hogy a 
nemzet számos áldozatai nem vesznek kárba — és 
reméljük is.

Magyarországnak — ha nem akar szegény 
gazdag lenni — fiai szellemére ép oly szüksége van, 
mint azok vérére és verejtékére. Fenyegető felhők 
vészesen tornyosulnak felettünk kint és bent. Fa­
junkat, iparunkat, kereskedelmünket: szóval né­
pünket, vagyonúnkat, tehát hazánkat, a békés lü- 
relmesség elve elismerése mellett is, idegen népek 
és vagyon felelt, csak szellemünk erejével juttat­
hatjuk diadalra. Ez a modern államok kínai fala, 
annak hátrányai nélkül, ez a honvédelem erős vá­
ra, melyen fegyver vagy robbanó szer nem fog — 
mert minden egyesnek lelkében, szivében van.

I i vagytok hazánk jövője, védelme, ifjúság !

fi bennetek legyen megtestesítve minden jó, s 
távol legyen minden hiba, gáncs és visszahúzás. 
Tanuljatok otthon, az iskolában és a közéletben, 
de sem innen alacsony hízelgést vagy nemtelen 
ármánykodást, sem ott az ismeretek hazug magya­
rázását. Tanuljátok meg, hogy a világon minden 
meghajlik a hatalom előtt, csak a tudomány nem.

Hanem minden ezelőtt, mert ez a legfőbb hata­
lom. Egy lelkesítő szellemetek legyen: a haza 
szeretet; egy fegyveretek: a a tudomány; egy val­
lásotok: az ember szeretet. így boldogok lesztek 
és boldoggá tesztek. Áldást az új évben!

—n.
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Megint Munkácsy.

zt hiszem, ön előtt sem lesz érdek- 
> felen, kedves barátom, ha daczára 
múltkori hosszú levelemnek, még egy 
kissé csevegek Munkácsyról és 
nagy müvéről, a Kálváriáról. Ha 
német ember volnék, alighanem „meg­

szerkesztenék“ egy ilyes valami munkát: „Mun­
kácsy Mihály és két festménye. Szépészeti, 
vallásiam", erkölcsi, bölcsészeti, históriai és geogra- 
phiai tanulmány. 10 kötetben“, de az olvasó kö­
zönség szerencséjére nem vagyok német s nincse­
nek annyi „gründlich“ ismereteim.

Itt állok megint e nagyszerű katastrófa 
előtt, melyet a mester szemünk láttára lejátszat. 
Körülöttem tolongás ; főurak, szegények, nők, aggok, 
gyermekek, különféle arczkifejezéssel szemlélik a ké­
pet. Tompa moraj zúg a teremben; csodálkozás, 
meghatottság, szánalom egy-egy hangja. Némely 
arczról kegyeletes áhítat sugárzik, sőt köny is ra­
gyog a szemekben; persze csak az alsóbb rendü- 
eknél, kik még imádkozni is szoktak ; mentői ma­
gasabban megyünk a műveltségben, annál in­
kább változnak ez arczok közönyösökké, pillantá­
suk végig legeli a képet, aztán fordulnak egyet s 
távoznak oly üres szívvel, a hogy jöttek. Csak a 
kíváncsiság kergeti ide ezeket a két lábú „ nihil “- 
eket, kiknél belől semmi, kívül semmi, a kik az 
egész életet csak úgy átúszszák, mint a vízre do­
bott marhahólyag.

Vannak aztán olyanok, a kik észrevételeket 
tesznek a képre, néha nem is roszakat, birálgatják 
az első benyomás hatalma alatt állva.

„Ni, hogy szalad az a veres zsidó ott a bal 
sarokban! Oh szaladnál el, hogy soh’ se lássalak!...“ 
Ezt a megjegyzést egy feketébe öltözött öreg asz- 
szony tette, kinek — mintha templomba jött vol­
na -- imakönyv volt kezében. A mi engem illet, 
bevallom őszintén, hogy magam sem bánnám, ha 
az a veres zsidó csakugyan elszaladna erről a re­
mek festményről. A művész maga sem tudta, hogy 
mit csináljon vele. Eleinte Judás akart lenni, ké­
sőbb, hogy kisült, miszerint Judás már felakasztotta 
magát akkor, mikor Krisztust felfeszitették —- meg­
tették a „bolygó zsidónak." Tehát már Allegória, 
már simbolum, pedig itt nincs semmi allegorikus. 
Mért tehát oda tenni egy alakot, mely a többi kö­
zül kirí és zavarja az egésznek tisztá öszhangját?

Egy más megjegyzést is hallottam. Bizonyo­
san ács, kőműves vagy építő volt, a ki mondta, 
hogy: „Ugyan hová tették azt a földet, mit a göd 
rökböl kiástak, hogy a kereszteket beállíthassák?...“ 
Hát hiszen ebben is van valami igaz, mert ha már

reális a kidolgozás, hát legyen kicsinységekben is 
reális, pedig ezek a keresztek úgy néznek ki, mint­
ha ott nőttek volna ki a földből, mely sima körü­
löttük, mint a tükör, De ki fog az ilyesmiken fön- 
akadni, látva e nagyságában remek alkotást? Ez 
csak a szemlélő publikumot jellemzi, melynek jó 
része olyan emberekből áll, mint az egyszeri sza­
bó, ki egy remek szoborra kimondá a „nem ér 
semmit!“ mert észrevette, hogy a művész a kabát 
gomblyukát véletlenül jobb oldalra tette, holott 
rendesen balról szoktunk gombolódzni.

Hogy a gombnál maradjunk, azt sem tartom 
szemrehányásra méltó hibának, hogy Munkácsy 
némi szabadalmat vesz magának a kosztümirozást 
illetőleg, s hogy farizeusait és zsidó papjait való­
ságos marmarosszigeti kaftánokba öltözteti. Ha nem 
is jártak Krisztus idejében a zsidók olyan ruhában, 
mint ma, az mindegy, elég ha homlokegyenest nem 
ellenkezik a traditioval. Sőt helyesebb igy, a 
mint van, mert ismerősebbé teszi az alakokat és 
inkább felkölti a néző szivében azt az érzést, me­
lyet bennünk érinteni a művész szándéka és ez él- 
j a volt. Aztán pedig nagy szellemeknek vannak bi­
zonyos szabadalmaik és jogaik, melyeket a kritika 
ha nem is szentesit, de elnéz, tekintve ez alkotás 
remekét., nagyszerű voltát. Shakespeare törté­
neti művet ir és oda teszi a tengert, a hol köztu­
domás szerint szárazföld van; ülteti az órát, mi­
kor legfölebb még csak homokóra volt. Ezekről a 
bűnökről aztán a német commentator köteteket 
firkál s majd megszakad örömében, hogy a kákán 
egy akkora csomócskát, talált, mint egy lenese.

Többször hallottam már említeni, hogy Mun­
kácsy egy harmadik képet is készül megteremteni, 
tudniillik: „Krisztus feltámadását.“ Nem 
hihetem. Nem tudom elképzelni; még pedig a múlt­
kor is már elmondott okokból. Mert ha Munkácsy 
szent képeket festett volna és Isten fiát állította 
volna elénk, nem pedig Krisztust az embert, reális 
felfogással, történelmi alapon, — akkor lehetne tőle 
várni, hogy érzéki szemeink elé varázsolja még azt 
a csodát is, hogy miként támadt fel hallottaiból a 
fiu-isten s foglalta el helyét az Atya jobbja mellett. 
De a „föltámadást“ realizálni nem lehet. Már maga 
a fogalom is annyira idealistikus, hogy Munkácsy- 
nak — ha csakugyan foglalkozik ez eszmével — 
egészen el kellene térni eddigi irányától s akkor 
festene egy remek oltárképet, mely semmiesetre 
sem volna a Krisztus trilógiának harmadik része, 
de egy egészen különálló, a maga nemében szép 
alkotás.

Csak egy mód van, melylyel Munkácsy — 
nem feledve az ő hatalmas combináló tehetségét— 
ezt a kérdést is megoldhatja; ha tudniillik lefeste­
né „Krisztus feltámadását“ — — Krisztus nél­
kül. Vagyis egy üresen maradt sirt, körülzsibong­
va embercsoportok által, melyek mindenike máskép 
fogja fel s máskép tükrözi vissza azon eszmét, 
melytől meghatva érzi magát. Mit érez, mit gondol, 
mit fog tenni most., látva, hogy... ö feltámadt!..*

Gabányi-
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ÉLET és IRODALOM I. évfolyam, I

— NyAki színház. Színházunknak e héten két 
•újdonsága volt; az egyik Benedix német poétának 
„Dr. Wespe“ czimtt vigjátéka, mit nálunk „Női eman- 
czipáczió“ czimen mutattak be. A darab azzal kezdő­

ik, hogy Dr. Wespe vígjátékot akar irni, de nem 
tud bonyodalmat teremteni, ezzel pedig elég nagy 
ügyetlenségeWírult el, hisz miért nem tesz úgy, mint 
Benedix, kinek e darabban érvényre jutott „dramatur­
giai-elve“ szerint, nincs semmi sem könnyebb, mint 
vígjátéki bonyodalmat hozni létre. — Minden komo­
lyan elfogadható indokolás nélkül Dr. Wespe (Kovács) 
megkéri Honaut (Bihari), hogy legyen helyette Dr. 
Wespe, a kérés teljesítetik; Honau szintén azt taná­
csolja Wellsteinnak (Zilahi), hogy adja ki magát Dr. 
Wespenek, a tanács elfogadtatik; Zürndorf Theodo- 
linda (Csólcáné) ráfogja Wespe inasára, hogy Dr. Wes­
pe, e ráfogás az inas által helybenliagyatik s igy a 
darabban van voltaképen négy Dr. Wespe, a kik aztán 
kierőszakalják a bonyodalmat A bonyodalom mellett a 
szerző a női emanczipáczió felől német alapossággal 
szénokoltat Zürndorf Erzsébettel (Megyaszay 
E.), de mely alaposság e vígjátékban lapossággá fajul 
s untatja a közönséget. — A másik újdonság Czakó 
Zsigmondnak „Szent László és kora“ ez. drámája, mely 
E. Kovács Gyula jutalomjátéka gyanánt került színre 
szombaton, de melyről részletesebben csak jövő szá­
munkban írunk.

— Az UDVAR KÖRÉBŐL. Erzsébet király­
né Mürzstegből, hol jelenleg tartózkodik, a jövő va­
sárnap rövid időre Bécsbe megy, honnan aztán Gödöl­
lőre költözik. Az udvari körökből azt jelentik, hogy a 
királyi család ez idén a karácsom ünnepet is Budán 
fogja tölteni, csak újév után tér vissza Bécsbe. A ki­
rály ő felsége legközelebbi utazásairól jelentik, hogy a 
jövő héten ő felsége Insbruckon át Stansba megy, hol 
a ciszterciek kolostorába száll, másnap szemlét tart a 
landwehr fölött, aztán Insbruckba tér vissza, hol ud­
vari ebéd lesz. Innen indul ő felsége az arlbergi ala­
gút megnyitáására, mely után Bregezből Münchenbe 
rándul Gizella főherczegasszony látogatására. Hírlik, 
hogy királyunk, a Boden tava melletti időzése alatt, 
találkozni fog valamelyik parti helyiségben a Württem­
berg! királylyal és a badeni nagyherczeggel is. — A 
kir ály ő felsége a napokban külön kihallgatáson fogadta a 
morvamezei hadgyakorlatokra érkezett külföldi tiszteket, 
kik már teljes számmal együtt vannak. Ő felsége, Mi­
szerint, e hó 14-én reggel, az északi vasút külön vo­
natán a német császárral és az orosz czárral való ta­
lálkozásra Skierniewicebe megy. E hó 17-én ismét 
Bécsbe érkezik és az arlbergi vasút megnyitására Ti­
rolba megy. Onnét visszatérve a dalműszinház ünnepé­
lyes megnyitására Budapestre indul. — Udvari ebé­
dek voltak a múlt vasárnap és hétfőn Milán szerb 
király tiszteletere a nagy márványteremben. Vasárnap 
királyunk, a trónörökös pár, gr. Kálnoky külügymi­
niszter, Kállay Béni, közös pénzügyminiszter gróf By- 
landt-Rheidt hadügyminiszter, az osztrák miniszterek, 
a szerb követ nejével és a kiséretek vettek benne 
részt. Királyunk Milán királyra és család­
jára, Milán király pedig hosszasabban az osztrák-ma­
gyar uralkodó párra s családjára mondtak felköszön­
tőt. A hétfői ebédre meg voltak hiva a Becsben időző 
külföldi tisztek, katonai attachek s a melléjük rendelt 
osztrák tisztek is.

— Liszt Ferencz király-himnusza. Liszt 
Ferencz nagy hazánkfia szerzett egy „Magyar király­
himnuszt“, illetőleg király-dalt, melynek hire, úgy 
a zenei körökben, mint az egész országban oly álta­
lános érdeklődést keltett. A nagyérdekü mű már ki 
is van nyomtatva s a napokban fog megjelenni a ha­
zái Táborszky és Barsch zenemUkereskedő ezég kiadásában. 
A zenemű diszes czim lapján a nyelére bocsátott nem­
zeti zászló s a czim kezdőbetűje fölött a magyar czi- 
mer látható dicssugárban. Czime: „Magyar király­
dal“. (Szövegét irta ifj. Ábrányi Kornél.) Egy régi 
magyar dallam után szerzé Liszt Ferencz. A czim fö­
lött a következő sor olvasható : „Az új magyar ki­
rályi operaház megnyitása alkalmára.“ A mű egyszer­
re négyféle kiadásban jelenik meg: zongorára két kéz­
re. zongorára négy kézre, zongorakivonat szöveggel és 
mint vezérkönyv. Hogy a zenemű nem „király-hymnusz“ 
hanem „király-dal“ czimet nyert, az— a „Hircsarnok“ 
értesülése szerint — egyenesen a nagymester kíván­

ságára történt, ki többek előtt kijelentette, hogy nem 
akar útjába állni azoknak, a kik már király-himnuszt 
írnak vagy irni szándékoznak s müvével versenyezni 
épen nem akar, csupán csak azért irta azt meg, mert 
czélszerünek és kívánatosnak tartja, hogy a magyar 
operát egy ily dallal nyissák meg. A dal gyenge szö­
vege, melyet, mint jeleztük, ifj. Ábrányi Kornél irt és 
Neugebauer László fordított németre, a következő .•

Magyar ltirály-dal.
Ifj. Ábrányi Kornéltól.

Áldott légyen magyarok királya, 
Tündököljön az egész világra. 
Országában a jog és igazság 
Hirdesse: itt lakik a szabadság I
Isten után a legszentebb: 
Fölkent koronázott királyunk. 
Életünket és vérünket 
Érte készek adni, hő vágyunk!
Föl! ha vész jő, magyarok a királyért! 
A hazáért, a magyar koronáért! 
Kárpátoktól Adria partig.
Győző tábor harcz-zaja hangzik:

Isten áldd meg fegyverün1 :t!
A király szava szól, keze hiv, szeme int, 
Ez után sietünk, rohanunk, vele mind! 
Büszkén zengi ezer ajk, annyi száj: 
Éljen, éljen a király, a király !

hosszú idő alatt személye egészen összeforrott a fővá- 
ros számos intézetével s minden mozgalmával. A mon. 
dott időben ment fel Aradról — a hol gyógyszerész 
volt — Pestre s megvette a „Koronához“ czimzett 
gyógyszertárt az egykori „szénatéren*, most Kálvin- 
téren Családi származásra nézve román vérből eredt 
de hazafiasabb s magyarabb ember nála kevés volt- j 
szomorú Bach-korszakban az ő vendégszerető háza V0|t 
egyik gyülhelye a pesti „bús magyaroknak“, itt be- 
széliek meg sok hazafias dolgot, itt főztek ki számos 
hasznos tervet. Sztupa szeretetreméltó modora által 
csakhamar kedveltségre tett szert a polgárok között s 
az alkotmányos élet kezdetével azon jó hangulat elké­
szítésében, raelylyel a főváros polgársága a királyt fo­
gadta s melynek akkor komoly politikai jelentősége 
volt, legtöbb része volt a Sztupa hazafias izgató szel­
lemének.

— A TRÓNÖRÖKÖS KÖNYVÉNEK szerkesztői bi­
zottsága a napokban fog tanácskozni Jókai Mór el­
nöklete alatt a nagy néprajzi mű programmja fölött. 
E bizottság föladata lesz, hogy a munkaterv szerint 
az egyes munkákat lcioszsza a fölkért Írók közt, a mi 
hosszabb időt fog igényelni. Weilen osztrák kormány- 
tanácsos és iró, a mű német kiadásának szerkesztője, 
e napokban értekezett Jókai Mórral, kit Balaton-Fü- 
reden keresett föl, magával hozva Rudolf trónörökös 
jóváhagyását is a magyar szerkesztői albizottság által 
kidolgozott programmra nézve, melyen csak lényegtelen 
irályi módosítások történtek. Jókai és Weilen a szer­
kesztés és kiadás módozataira nézve teljes megegyezés­
re jutottak. A bécsi jeles iró egy napot töltött Bala- 
ton-Füreden, meglátogatta Tihanyt s el volt ragadtatva 
a táj szépségétől. Füredről Budapesre utazott, hogy 
Munkácsy Mihály remekművét megtekintse.

— A „Budapesti Szemle“ szeptemberi füzete 
a következő tartalommal jelent meg: I. Oroszország 
vallásos viszonyai, Rajeczi Istvántól. -— II. Tanulmá­
nyok népünk életviszonyairól, Jelcclfalussy Józseftől. —
III. Egy álmadozó naplója, Vógh Artliűrtől. — IV. 
Mozgalmak az egyetemi rendszer ügyében (I-ső cziklc) 
Szabó Józseftől. — V. Lukrécia asszony utczája, elbe­
szélés Mérimée Prospertől, fordította Csurgó György. — 
VI. Költemények. Itthon, Szász Károlytól; Petrarca 
szonettjeiből, ford. Radó Antal. — VII. A kamatláb 
története Németországon, a jelen században, Fekete 
Ignácztól. — VIII. Körösi Csorna Sándor, Dulca Ti­
vadartól. — IX. Értesítő.

— A HUNYADMEGYEi történelmi és régészeti 
társulat múzeuma közelebb értékes tárgygyal gazda­
godott. Maderspach Viktor iszkronyi fürészgyár tulaj­
donos ajándékozott a múzeumnak egy aranyozott réz­
szobrot, mely Arest ábrázolja. E szobrot a regényes 
Zsil-völgyben találták s eddig egyetlen biztos emléke a 
vidék őskorának. A társulat tagjai nagyon örülnek, 
hogy e műtárgyat megnyerhették és gróf Kuun Géza 
elnök levélben mondott érette köszönetét az adományo­
zónak.

— Az ORSZÁGOS színész-egyesületnek jelenleg 
985 rendes tagja van. A budapesti nemzeti színház­
ban 52, a népszínházban 57, a kolozsvári nemzeti 
színházban 60 működik közülök. A vidéki színtársu­
latokhoz összesen 816 tag van szerződtetve. 390-en 
részint szerződés nélkül vannak, részint daltársulatok­
nál működnek. A színész-egyesület tagjai az utóbbi öt 
év alatt 118-al fogytak meg s ez idő alatt 106 ma- 

! gyár színész halt meg.

A festészeti mesteriskola építési mun­
kálatai közel allanak a befejezéshez, úgy hogy a meg­
nyitás október elején minden akadály nélkül megtör­
ténhetik. A napokban az összes termekben befejezték 
a festést s most a nagy műtermekben az asztalosok 
dolgoznak a válaszfalak elkészítésen, A nagy műter­
mek ugyanis kisebb szakaszokra lesznek osztva, melyek 
mindegyikében egy-egy tanítvány fog dolgozni, mint 
egy külön műteremben. A földszinti nagytermet a mo­
dellek számára rendezik be. A lépcsőház saz irodaszo­
bák már szintén teljesen készek cs legközelebb hozzá 
kezdenek bebútorozásukhoz.

— A KliOLERA járvány Olaszországban, s kü­
lönösen Nápolyban folyton ijesztőbb mérveket ölt. Az 
olasz király és az aostai herczeg, Depretis miniszter­
elnök kíséretében Nápolyba utazott, mindenütt lelkes 
tüntetésekkel fogadva. A lapok magasztalólag írnak a 
király magaviseletéről, ki a nyárilak helyett a kirá­
lyi palotába szállt, hol legutóbb két kholera-eset for­
dult elő. Az inficzált kerületekben szombaton 361 be- 
tegedés és 147 haláleset, vasárnap 468 betegedés (köz­
tük Nápolyban 346, Speziában 31, a bergamoní ke­
rületben 30, a cuncoi kerületben 19) és 187 halál­
eset (köztük Nápolyban 113, Speziában 18, a cuneoi 
és a pármai kerülelekben 7—7) történt Rómában egy 
Nápolyiiéi jövő egyén kholera-tUuetck közt betegedett 
meg. Az olasz kormány a tiroli és svájezi határokon 
felállított vesztegzárakat megszüntette. Az országban 
oly nagy mérvet öltött járvány miatt az őszre terve­
zett csapat-összpontositások elmaradnak, s a tartalé­
kosok nem fognak bevonulni gyakorlatokra. Franczia- 
ország inficált helyein újabban 18 ember halt meg s 
14-en betegedtek meg kholerában. Spanyolország ali- 
cantei kerületében 15, a laridai kerületben 4 ember 
halt meg újabban kholerában A görög kormány a spa­
nyol kikötőkből érkező hajókat 5 —11 napi megfigye­
lés alá helyezteti.

-- Szobrászati hírek. Huszár Adolfnak „Ve­
nus és Amor“ czimü szoborcsoportozatát a napokban 
indítottak útnak Carrarabol, a hol a figurális része­
ket fehér szemcsés márványból kijelölték. A művész 
most már egész erővel hozzá fog a csoportozat vég­
leges kidolgozásához. — A kiállítási ipar csarnok 
szobrának kidolgozása is közel áll a befejezéshez. A 
napokban végezték be az agyag minták égetését s há­
rom Genius alakot már el is készítettek. Az összes
szobrok körülbelül hat hét múlva lesznek készen. __
Két fiatal szobrászunk Seftsik Antal és Brcstyánszki 
Béla, két sugárúti palota homlokzatára készítenek szob­
rokat. Seftsik hat nyugvó alakon dolgozik melyek a 
tudományt, békét, jólétet, földmivclést és ipart jelké­
pezik s bronzbol lesznek öntve; Brestyánszky pedig 
két Genius alakot készít. ‘ "

— Az Amerikában élő magyarok augusztus hó 
7-én nagy nemzeti ünnepélyt tartottak Ncw-Yorkban, 
mely az „Amerikai El lenőr “-ben részletesen le van ír­
va s igen fényesen sikerült. Volt diszmenet, moly min­
denütt, a merre ment, nagy lelkesedéssel fogadtatott, 
magyar csárda magyar borokkal, magyar korcsma gu- 
lyáshussal, hazai minta szerint felállított mézeskalá- 
csos sátor. A menet után következtek a hazafias szó­
noklatok s Palmer, amerikai tábornok szép beszéde, 
melylyel a magyar faj iránti rokonszenvet tolmácsolta. 
A beszédek után következett a táncz. Az ünnepélyen 
résztvevők száma leheteti összesen 8000 egyén. Az 
étkezés közben a new-yorki magyar dalárda is pro­
dukálta magát — s bár ez volt első fellépése — igen 
szabatosan énekelte a három dalt.

Negyed 
Félévre 
Egész I

Harm

— Sztupa György, születésére nézve román 
de magyar érzelmű derék férfin haláláról értesítenek 
Budapestről. E férfin 1848. óta a főváros polgára s e
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